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College of Foreign Languages

Established in 1997, our College of Foreign Languages (CFL) is the first one among the nation-wide
Universities of Science and Technology. The CFL consists of three departments: Department of English
(including a master’s program in Interpreting and Translation), Department of Japanese (including a
master’s program), and Department of German. We are dedicated to cultivating students into language
professionals in business and industry.

B Inter-disciplinary Programs Offered by CFL

The CFL was established to fulfill NKUST’s educational goals and meet Taiwan government’s policies of
promoting economic and industrial advances. We try to enhance students’ career competitiveness in
industrial and business sectors through the implementation of three inter-disciplinary programs that are
introduced as follows.

The three inter-disciplinary programs consist of five educational areas: 1) computing literacy, 2) language
and technology, 3) business management, 4) MICE and tourism, 5) cultural and creative studies. Our wish is
to enable students to have great hope for the future since they can raise innovative ideas, develop
specialities of various kinds and connect to the world through the learning of international business and
culture.

Established in 1997, our College of Foreign Languages (CFL) is the first one among the nation-wide
Universities of Science and Technology. The CFL consists of three departments: Department of English
(including a master’s program in Interpreting and Translation), Department of Japanese (including a
master’s program), and Department of German. We are dedicated to cultivating students into language
professionals in business and industry.

B International Exchange

The CFL has a total of 21 sister schools located in the United
States, Canada, Japan, Germany, Austria, Thailand and other
countries. Seven of them offer Dual Degree programs, and as
of today, 18 students have obtained the Dual Degree.

m Classrooms

Large Simultaneous Interpretation Room

Studio for Culture, Creation & Digitalization

ASEAN Culture Learning Crossroads

Computer Lab for Foreign Languages & E-Commerce

Language Studio

Contact
Address: No.l, Daxue Rd., Yanchao Dist., Kaohsiung City 824, Taiwan (R.O.C.)

Phone: 886-7-601-1000 # 35901
WebSite: https://foreign.nkust.edu.tw/
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M.A. Program in
Applied Linguistics and TESOL

m Program Introduction

The M.A. program in Applied Linguistics and Teaching English to Speakers of Other Languages (TESOL) offers a path to
further studies in English language education and research in applied linguistics. The program aims to enrich students’
understanding in applied linguistics and language pedagogy, to develop their language teaching skills, and to strengthen their
application of technologies in language education.

The program provides a well-designed systematic curriculum. The required courses include Introduction to Applied
Linguistics, Research Methods, Research Writing, Academic Presentation Skills, and Thesis. A variety of elective courses in
applied linguistics and TESOL are offered, including Second Language Acquisition, Psycholinguistics, Sociolinguistics,
Discourse Analysis, Corpus Linguistics, Foreign Language Teaching Methods, Teaching of Reading and Writing, Language
Testing and Assessment, Language Learning and Technology, Topics in Applied Linguistics and TESOL, Statistics and
Measurement, and Qualitative Inquiry.

m The Aims of Education

1.To develop competent English language teachers and researchers in applied linguistics.

2.To prepare students for the use of educational technologies in English language teaching.

3.To pursue academic excellence through research in applied linguistics and TESOL

4.To forge industry-academia collaboration in Applied Linguistics and English language teaching fields.

m Program Features

1.Combining Theory and Practical Training

The curriculum is designed with equal emphasis on academic research and practical teaching. Fundamental theories in the
areas of Applied Linguistics and Foreign Language Acquisition train students to be analytical, independent thinkers with
cross-cultural understanding. The practical training, on the other hand, helps them with the fundamentals of real classroom
teaching.

2.Embracing Challenges of High-Tech and Multimedia Assisted Teaching
Students are introduced into the world of the Internet, the multimedia and computer assisted teaching so that for their future

teaching career, they not only can draw on resources from modern technology to supplement teaching, but they will always
be up-to-date about and be able to utilize new developments in high-tech digital media.

3.High Research Quality in Applied Linguistics and TESOL

Efforts are made to strengthen students' research ability and enhance their publication potential in Applied Linguistics and
TESOL. Learning websites and online resources are provided as platforms for discussion and exchange of ideas.

4.Academic and Industrial Cooperation

Experts in Applied Linguistics and experienced teachers of English are invited to give seminars on career planning. Student
internships with companies or schools not only bridge the gap between school and the real job world, but also provide
industries with needed services, such as English training for personnel, curriculum planning, and testing, a win-win situation
for both the Department and industries in the community.

B Career Directions

Graduates can either pursue research in the field of Applied Linguistics or go into English teaching. Research-oriented
graduates can be engaged by national institutes, or work on a contract basis with universities as researchers. TESOL graduates
can pursue careers at regular schools or colleges, in the designing and marketing of teaching materials, or in the training of
personnel for language institutes, or in developing and implementing tests for English proficiency tests.

Contact

Tel: 886-7-6011000#35101.35102

http://www.english.nkust.edu.tw .
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M.A. Program in
Interpreting and Translation

B Interpreting and Translation

The M.A. program in Translation and Interpreting offers new possibilities of education and employment for translation and
interpreting practitioners. The program aims to train professional translators and interpreters and to pursue academic
excellence through translating and interpreting studies.

The program provides a well-designed systematic curriculum. The required courses include Translation Theories,
Background Knowledge: Finance, Economics and International Politics, Background Knowledge: Science, Technology
and Law, Research Methods and Research Writing, and Thesis. A variety of elective courses in translation and interpreting
are offered: Chinese/English Rhetoric and Translation, Translation and Culture, Machine Translation and Translation
Memory, Mass Media Translation and Editing, Translation in Finance, Translation in Technology, Translation in Literature,
Translation in Law, Chinese/English Sight Translation, Chinese/English Consecutive Interpretation, Chinese/English
Simultaneous Interpretation, and Interpretation Theories.

B The Aims of Education

1.To train professional translators and interpreters

2.To prepare students for the challenges and application of translation technologies
3.To pursue academic excellence through translation and interpreting studies

4.To forge industry- academia collaboration in professional development

® Program Features

1.Cultivating Multi-Functional Professionals in Translation and Interpretation

To help students achieve high professional standards in a diverse and competitive job market, a multi-faceted curriculum
is offered. There is a series of training courses on the strategies of Translation, Sight Translation, Consecutive
Interpretation, and Simultaneous Interpretation, covering various fields such as finance and economics, technology, and
literature. Training and guidance is also provided on media translation and editing, computer-assisted translation, and
translation theories and research. Classes on cultures as well as background knowledge of a variety of fields broaden
students’ horizons, making them well-rounded professionals.

2.Embracing Hi-Tech Challenges
Training in mass-media translation, multi-modal translation and computer assisted translation hones the students’ skills
and enhances their proficiency for the ever-increasing challenges in this hi-tech digital age.

3.Quality in Translation Research

Study of translation theories and research, together with the establishment of data banks of translation terminology and
translation websites add to the productivity and depth of research and scholarship.

4.Academic and Industrial Cooperation

Seminars given by experienced translators and interpreters as well as student internships with business companies help
ease students into the highly competitive job market. Academic and industrial cooperation through translation projects
provides a win-win situation for both the Department and businesses.

m Career Directions

Graduates can choose a career in translation research or engage in text analysis and the building of bilingual terminology
data banks. For those undertaking practical translation and interpreting work, opportunities abound such as interpreting for
international conferences, press conferences, receptions, product promotions, depositions; or they can engage in mass
media translating and editing, or translating books for publishing companies. Our alumni are now prolific translators with
books published by prestigious publishers, and some are on their way to becoming established professional conference
interpreters.

Contact

Tel: 886-7-6011000#35101.35102
http://www.english.nkust.edu.tw
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Department of English

B Department Introduction

The department is a merger of the former Department of
English in National Kaohsiung First University of Science and
Technology and the former Department of Applied Foreign
Languages in National Kaohsiung University of Applied
Sciences, officially approved in August, 2019. Now it has the
largest undergraduate student body in the University. The
department offers three bachelor’s degree programs in Applied
English: 4-year program, 2-year upper division program, and 2-
year in-service program for continuing education. In addition, it
has two master’s degree programs: the M.A. program in
Applied Linguistics and TESOL and the M.A. program in
Interpreting and Translation,

The B.A. programs in Applied English emphasize the enhancement of English language proficiency and practical
application, complemented by western literature and culture studies to strengthen cross-cultural competence and
communication. The ESP (English for specific purposes) courses are divided into three areas: (1) Applied linguistics and
English language teaching, (2) translation and interpreting, and (3) English for business communication and application. In
these three areas, a number of technology application courses are offered as well. Moreover, all undergraduate students in
the B.A. programs are required to study an additional foreign language and take an interdisciplinary program in order to
meet the needs for multilingual talents coupled with multiple competencies from industries.

B The Aims of Education

1.To develop students’ advanced language skills in English and language-related professional competencies.
2.To develop students’ global perspectives and cross-cultural communication skills.

3.To strengthen students’ information literacy and interdisciplinary innovative thinking and skills.

4.To enhance students’ problem-solving skills and competitiveness in the global job market.

B Department Features

1.The B.A. programs provide a well-designed systematic curriculum for the learning of the application of the
English language. In addition to the English language skills training courses, it offers ESP (English for specific
purposes) courses in three areas: (1) Applied linguistics and English language teaching, (2) translation and
interpreting, and (3) English for business communication and application. Moreover, courses in western literature and
culture studies are provided to strengthen students’ cross-cultural understanding and competence.

2.The Department provides an excellent learning environment through outstanding and dedicated teaching faculty
and the state-of-the-art facilities, including computer labs, multimedia language labs, the American culture lounge,
simultaneous interpreting classrooms, and multifunctional classrooms.

3.The Department provides abundant domestic and overseas internship and service learning opportunities for the
hands-on practice, such as VIP reception, conference reception and services, tour guiding, translation and
interpreting, English language teaching, overseas Chinese language teaching, secretarial and marketing personnel in
foreign trade sectors, and hospitality services.

4.The Department places a strong emphasis on international academic exchange and cross-cultural student
activities. Internationally renowned scholars and experts are often invited to give talks in conferences or to teach
short-term courses for academic exchange. In addition, students are encouraged to participate in student exchange
programs and cross-cultural activities such as the international student leadership camp, international volunteer
service programs, and international experiential learning project.

B Career Directions

There are various job opportunities for the graduates of the B.A. program in applied English. For example, English
secretaries in public and private foreign trade sectors, sales representatives and marketing personnel for international
businesses, foreign affairs assistants for diplomatic or international institutions, English language teachers, English language
books/materials sales representatives, translators, interpreters, tour guides, airlines ground crew, flight attendants, journalists,
mass media editors, public relations representatives, and hospitality and MICE industry service staff.

Contact

Tel: 886-7-6011000#35101.35102
http://www.english.nkust.edu.tw
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® Department Introduction

This department was founded in 1997 and is the first department in
Taiwan’s colleges and universities. It is also the only applied German
department in Taiwan. A master program was established in 2000,
focusing on “translation” and “German teaching”.

m Educational Purpose

To pursue more outstanding achievements in Taiwan economic development, our government promotes the
Asia Pacific Operations Center project. In addition to professional talents, foreign language talents are
indispensable for the enhancement of internationalization and the establishment of multinational companies in
Taiwan. German is an important international language in Europe and plays a key role in economics, trade,
politics, and negotiation. Due to the growing demand for the German talents, many domestic universities and
colleges established literature departments with focus on literature and linguistics. In contrast, our department
provides practical translation, business, and German teaching courses. German talents are required in all kinds
of professions in Taiwan.

m Department features

The department’s educational purpose is to cultivate application and practical foreign language talents.

We offer three-in-one combinative training in German business, language and culture. We provide a teaching
and learning environment with digital and informational facilities. So, we developed students into German
professions with knowledge management skills.

The master program provides students with intensive, systematic training in German interpreting and
translation, and teacher training programs. In conjunction with the Ministry of Education’s Second Foreign
Language Education Program, it offers students opportunities of Internship inside and outside school to
increase their practical teaching experience.

The German-style cultural classroom “Leibniz Cultural Space-Treffpunkt Kultur” provides students with a
German-style learning environment to shorten the space-time distance between students and German culture. It
also helps boost student ability of cross-cultural communication.

® Future Careers

v International trade practice, international enterprise
marketing and management in the business sector

v German teaching and German cultural communication

v Government international education, business personnel

v Editors and translators in the mass media industry

v International tour guide

Contact
TEL : 07-601-1000#35201.35202.35204

FAX * 07-601-1065
Website * http://ifad.nkust.edu.tw
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